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ETROZSÉNY és VIDÉKE 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

előfizetési ára: A lap 

Egy negyedévre. 2 kor. Egészévre 

Fél évre ... 1 5 Eeyos szám ára 

...kor. 

20 fil. Hirdetések, valamint nyilttéri közlemény fes 

A lap szellemi részét illető Eözlemények a Petrorsény és Vidéke' 

szerkesztőségéhez; az előfizetések pedis a kiadóhivatalhoz küldendők. 

áron számittatn 

Rakcezi Ferencz 
Nemzeti szerencsétlenség hire hozta izga- 

lomba az országot április 19-én az esteli órákban, ép- 

pen akkor midőn a király hálát adva az isteni gondvi- 

selésnek a több százados félreértések, megszüntéért 

egy igazán nagy nemzeti szerencsétlenség még 

most is sajgó sebeinek behegesztéséről szóló ki- 

rályi kéziratnak hire szivárgott a nagy közönség 

közé. Kétszáz éves nagy szerencsétlenség, és még 

most is megsajdul minden magyar ember szive 

ha visszagondol az akkori eseményekre. 

Hejh! Rákóczi, Bercsényi! Évszázadok ke- 

serves kinszenvedései között, ott reszketett ez a 

sohaj a magyar szivekben, elnyomva, visszafojtva. 
Volt idő mikor ezt a nevet még kimondani 

sem volt szabad. 
Mennyire meglehetett törve e nemzet, hogy 

képes volt meghozni a magyar közjog legszé- 
gyenletesebb törvényét, az 1715 évi LI. második 
és harmadik szakaszát, a mely Rákóczit és Ber- 
csényit, a szornyüű felség sértés" kinem mondható 

bpünével belyegzi meg. De a hosszu szenvedések 
és megprobáltatások tisztitó tűzében megedzve, 
nemzetünk uj életre támadt. Minden elnyoma- 

tásunk daczára sem szüntünk meg törvényes ki- 
rályaink iránt nemcsak hüséggel viseltetni, hanem 
a legválságosabb pillanatokban életünket és vé- 
rünket áldoztuk. Es most, oly sok száz év után 

a Habsburgoknak egy bőlcs utóda a 
mi lelséges királyuank ki megértve nemzete hó 
hajtását elrendeli II Rákóczi Ferenez hamvainak 
zalrozatalát. ; 

Tehát az onfeláldozó hazaszeretet és a ra- 
j usó laji önérzet inkarnacziojat, Rákoczi Feren- 

ezet. a kinek porladozó szent hamvai felé hány- 

szor szállott zokogva egy elneiet nemzetnek 

ménye, hazaszállittatja az ósz uralkodó. 

Hodolattal magasztaljuk alkotmányos királyun- 

kat ez elhatározásáért. 
A nemzet egyik legforrobb ohajtását teljesiti 

most a királyi szó. Haza fogják hozni a magyar 

szabadság szent emlékü és legnagyobb apost 

lának hamvait. 
Csaknem éppen abban az időben hangzik el 

ez a fölséges királyi szó, a midőn a nagy feje- 
delemnek kétszáz évvel 

vába került volna, hogy homlokára tegyék a len- 

gyel koronát. A miért nagyapja elvérzett, azt a 

koronát ő habozás nélkül visszautasitotta, 

nem távozhatott akkor idegenbe, amikor nemzetét 

véres küzdelembe vitte a jog az igazság és tör- 

vény nevében Ausztria szabadságtipró zsarnok- 

sága ellen. 

A nyolez évig tartó küzdelemben 
megadtak volna neki mindent, a mi a Rákoczi 

ház tekintélyét és hatalmát megszilárdithatta volna, 

csak a nemzet kivánságairól nem akartak tudni, 

ámde ő mindent feláldozott azért, hogy a hazá- 

nak régi önállóságát, jogait és alkotmányát biz- 

tosithassa. És midőn a mathényi sikon lerakták a 

kurucz zászlókat, akkor is visszakaphatta volna 

óriási birtokait, és minden méltóságát, ha hodo- 

lati esküt tett volna. 

De ő inkább választotta a bujdosás kálvária 

utját, hogy sem büszke fejedelmi fejét megalázza, 

tétlenül kelljen nézmie letiport hazája romlását. 

A magyar függetlenség nagy 

Rákóczi és itt fognak tehát 

szabadság és 

a haza feldjelren 

harczosai: Kossuth, 

sokszor 

epedő sohaja és jövő feltámadásának minden re- 

ezelőtt csupán egy sza- 

szorus költője; 
mert 

Ee 
Mert örökké ahága emlékek nekünk e szent 

porok s századok mulva is legnagyobb kincsét 
fogják képezni a dicsőséges multnak. A hazasze- 
retet örök temploma lesz a hely hol e hamvak 

pihenni fognak és milliók zarándok helye, a hol 

megtisztulnak, fölemelkednek s a szabadság lo- 

bogó lángjában ujjá születik a lelkök. 

... ; ; 

KULONFELEK. 
7 Dr. Jókai Mór, ] a bámulatos mesemondó, a 

48-iki dicsőséges napok tanuja és részese, hazánk ko- 

folyó hó 5-én este 9 órakor 

ladás következtében meghalt. 

- Főigazgatói latogatás. Nagytekintélyü vendége 
van egy pár napja Petrozsénynek. Elischer Józsetf 

az erdélyrészi főiskolák tankerületi főigazgatója tanulmá- 

nyozza osztályról-osztályra az eredményt és a tett haladást 

gimnáziumunkban. Örömmel halljuk, hogy a tapasztalatokban 

gazdag főúr tanári karunknak a lelkiismeretesen végzett 

munkáért elismerését fejezte ki. Különös megelégedéssel 

nézte a rohamosan épülő hatalmas uj gimnasiumot. 

- Május másodika nagy ünnep volt a Zsilvöl- 
gyében, Az iskolák lelkesedéssel ünnepelték mindenült 

ezeréves fennállásuank - eme törvényileg is elfogadott 

emléknapját. Reggel 8 órakor imát mondtak a templo- 

mokban. A róm. katholikusoknál Gróf Toldalagi plébá- 
nos misézett diszben; a reformátasoknál Kósa Mihály 

mondott nagyszabásu hazafias beszédet ugy a hogy 

tőle megszoktuk, Az áll. el. iskolában Fekete József 

hely. igazgató méltatta részletesen a nap jelentőségét; 

az iskola dalárdája Kovács József h. tanitó vezetése 

alatt négy preczizül betanitott hazafias dalt énekelt 

igen szépen; a gyermekek alkalmi költeményeket sza- 

valtak; végül Kósa Mihály gondnoksági tag lelkesitő 

szavakban mondott köszönetet a tanitóknak és tanulóknak 

a szépen sikerült t ünnepelyeni nyujtott élvezetért. 

Az utolsó tündér. 

Visszavonhatatlanul az utolsó tündér volt; a többi 

valamennyi s mindőrökre eltünt; - az egyiket földi 

lény iránt ébredt szerelme csábitotta el; a másik harez 

ban esett el, egy riválisával szemben; 

a czivitizáczió terjedése pusztitott el: 

tek mind sorjában egymás 

osztoztak az elköltözöttek örökén. 

Az utolsó egy áthatolhatatlan erdő köze- 

én lakott a felső Zsiecz vidékénél, Időnként 

meglátogatta őt egy törpe, aki elvitte néki testvérei 

pusztulásának a hirét s elhozta az örökölt jussát; ta- 

lizmánok, varázsvesszők s ehez hasonló dolgok hal- 

mazódtak fel lassankint a lakásán s a mikor már 
egyetlen testvére is eltünt, egy gnóm-küldőttség jött el 

hozzá, hogy tudassa vele: ime, ő a legutolsó, ki a tün- 

dérek közül megmaradt. Minthogy sohasem lépte át 
erdeje határát, nem is érzett büszkeséget, még kevésbe 

gót, hogy ő lett a tündér királynóő. De különben is 

sak önmaga fölött uralkodhatott s ha nehéz tiszt az 

engedelmesség, még sokkal nehezebb az önuralom. 

- Ennek a nagy horderejét még a nagy szellemek 

sem tudják mindig mérlegelni. - Az utolsó tündér ha- 

talmának nem is volt immár semmifele czélja, rendel- 

tetése; puszta szorakozásból nem tehetett mást, mint- 

hogy fecskévé változtatta az őzeket és őzekké a fecs- 

ismét másokat 

egyszóval eltün- 

után s a visszamaradtak 

tündér 

forrás 

nak az érdekessége is csakhamar elenyészett s az utol- 

só tündért utolérte a szomoru kór: a spleen. Az uua- 

lom, amely rábirta arra, hogy irigyelni kezdje a kö- 

zönséges földi asszonyokat. Egyébként is halálosan 

egyhangu, unalmas volt az erdeje; tessék csak e fölött 

kissé elgondolkozni! Mindenesetre sok poézis van a 

holdsütötte tisztásokban és az opál szinü ködben, amely 
alkonyaton leszáll a patak partjára s a vén fák lomb- 

jai közé. Csakhogy ez már mind rég elnyütt romántika 

és a tündér jól tudta, mit tartson felőlük. 
Néha fölkereste a bányákban barátját, a 

törpét, a földutkainak őrzőjét. És ilyenkor elbeszél- 

gettek sok érdekes dologról, az ember fölötti lények 

hivatásáról, a melynek már semmi jövője nincs, beszél- 

gettek hires varázslókról és a szerelmi bájitalok külön 

böző készitési módjáról. Napkeletkor aztán hazament 

ismét a tündér és lefeküdt aludni. A föld szelleme 
gyakran visszaadta a tündérnek a látogatást, megnézte 

a varázs-eszközők gyüjteményét és megkritizálta azokat. 

Többször csereüzletet is kötöttek. És ez az ártatlan 

viszony eltartott nehány évszázadig. 
Egy napon eljött a tündér, 

igy szólt hozzá: 

= Épen elég ebből az unalmas életből . 
akarok ! 

- Mit? - kiáltott föl meglepetten a törpe. 

Lehetetlen! és hová akarsz menni. 

- Bárhová toronyirányában, majd csak kilyu- 

kadók valahová. Még is csak boszantó dolog az, hogy 

korlátlan hatalommal birok és nem tudom hasznát 
venni. Egész halom talizmánom van s nem tudom mit 
csináljak velők. Semmisem kopik annyira, mint a ta- 

lizman, ha nem használják. Hát csak az állatok fölött 

öreg 

öreg barátjához és 

. utazni 

gyakoroljan mindig a hatalmamat ? Nagyobb dolgok 

iránt érzek magamban hivatást! 

= Oh, sejtem már. Órök ifjuságoddal hatást akarsz 

elérni az embereknél. Te hiu vagy! 

- És ha ugy volna is? Megelégeltem már az 

állatokat átváltoztatni. Most embereket szeretnék álla- 
tokká változtatni. 

=- Hogy az ember álattá változzék, - sohajtotta 

a föld szelleme - arra nem szükséges tündér, 

teszi azt bármelyik földi szép asszony! 

- A kincseimet is használni szeretném. Van sze- 

rencse szarum, mely ujra telik, kiapadhatatlan; van 

egy szönyegem, a melylyel a levegőbe lehet fölszállni, 

varázslámpám és vesszőm, a mely kővé változtat; gyü- 

rüm a mely láthatatlanná tesz. És még sok drágasá- 

gom ! Beláthatod, hogy bántja az embert, ha ilyesmivel 

bir s nem veszi hasznát. 

= Te el vagy határozva ? 

A legnagyobb mértékben. 

Akkor hát indulhatank . . . Talán csak nem 
hitted, hogy egyedül engedlek menni? 

meg- 

Oh, te vagy a legjobb, a legnemesebb szivü törpe, 
akinek nincsen párja! Mennyire boldog vagyok, hosy 

te vagy a barátom! 

Az éjszaka tanácskozások közt mult el. Azt a 

tervet fözték ki végre, hogy a tündér halandó lényként 

tegye meg az utazást. Elhatározták azt is, hogy itt is, 

ott is megállapodnak, hogy jobban ismerjék meg az 

országokat s azok népeit. 
A mikor a hajnal rózsás ujjaival megérintette a 

hegyek csucsait, a tündér fölkerekedett öreg barátjával 

Podgyászukat láthatatlan szellemek hozták mögöttük. 

tüdőgyu 
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Kírándulás. Szépen sikerült kirándulást ren- 
deztek f. hó 2-án a Szt. Ferenczrendi növérek növen- 
dékeik számára a kies Szurdukba. Virágfakasztó májusi 
napfény, csendes derült idő kedvezett a kirándulásnak. 
Volt is kedv öröm a kicsinyek szivében. Dalolva lep- 
kéket hajszolva szaladgáltak előre s fontak koszorut 
a tavasz első virágaiból. Nyoma sem volt rajtuk a fá- 
radságnak: mikor 4 óra felé visszaérkeztek egy leg- 
kedvesebb nap emlékével s a vágygyal szivükben, hogy 
ez minel többször ismétlödjék, tértek haza lakásaikra. 
A kedves növérek valóban a legmélyebb hálára kötele- 
zik a szülöket azért a szeretetteljes gondosságért mely- 
lyel a reájuk bizott gyermekek nemcsak testi de lelki 
jóllétéról is gondoskodnak, melynek szép bizonysága 
a kitünően sikerült kirándulás. 

Esküvő. Kekel Jakab kedves és müvelt leányá- 
nak Emmánnak f. hó 14-én esküszik örök hüséget Dá- 
vid Dezső vasuti alkalmazott. 

Az állami vasutaknál a legsulyosabb köteles- 
ségszegést, ugy látszik, a mozdonyvezetők követték 
el, a mit bizonyit az igazgatóság felhivása, a ki fel- 
szólitja mindazon mozdonyvezetői és mozdonyfütői ké- 
pesitéssel biró egyéneket kik azonnal szolgálatba lépni 
készek, hogy az államvasutak igazgatóságánál, vagy 

az üzletvezetőségek bármelyikénél - tehaát Aradon 

is jelentkezzenek 

Rablógyilkosság. A petrozsényi szolgabirói já- 
rásban, Paroseny község közelében a falusiak április 
29-én reggel egy ismeretlen hullát találtak. A lupényi 
és vulkáni csendőrség kebeléből kiküldött járöröknek 
beható és tappintatos nyomozása sikerült nemcsak azt 
állapitani meg, hogy a meggyilkolt Keremán Tenászie 
zs. m.parosenyi lakos volt, hanem azt is, hogy őt Blága 
József parosenyi lakos ölte meg. Az elcsipett bünös 
utonálló már bevallotta, hogy azelött való este Kere- 
mánt megleste, hátulról főbeütötte s midön meggyöződött 
arról, hogy kimult, kifosztotta. Elvette dészüjét, kabát- 
ját, pisztolyát, zsebkését, pipáját, 30 fillér pénzét, 
aztán odább állott. Beszállitották, hogy tettéért nyerje 
el a kiérdemelt méltó jutalmat. 

- A lóvak alá került. Rácz István lovász két teli- 
vérü paripa betanitásával foglalatoskodott f. hó 4-én 
Petrozsényben. Mert nem volt elég ovatos, a megbokro- 
sodott állatok közé esett. Összeroncsolt lábakkal, karok- 
kal és betört koponyával sulyos betegen a társulati 
korházban fekszik. 

Nemesfaju tenyészállatok. Az állattenyésztés 
érdekében igen hasznos dolgot cselekedett vármegyénk, 
midőn a petrozsényi járáshoz tartozó községek szarvas- 
marha államányának megjavitását czélul tüzve ki, a föld- 
mivelési miniszterium előött azzal a felterjesztéssel élt, 
hogy Petrozsény, Lupény, Merisor és Banicza községek 
részére egy egy pinzgaui tisztavérü apaállatot engedé- 
lyezzen. A földmivelési miniszter a vidékünk elcsenevé- 
szedett marhaállómánya érdekében beadott felterjesztés- 
nek helyet adott s vásárolt mind a négy község részére 
Tirol-Szt. Johánból egy-egy igen szép tenyész bikát. 
A telivér állatokat a községek ingyen kapták. 

Az állás- és foglalkozásnélküli emberekre nézve 
valóságos áldás lesz ezentul a Pesti Napló apróhirde- 

tési rovata, mely mostantól kezdve rendszeresen kö- 
zölni fogja az országban lévő összes üres állásokat 
ugy a köz, mint a magántisztviselői pályán és a ke- 
reskedelmi és ipari vállalatoknál. A kinek nincs állása, 
foglalkozása, vagy jelenlegi állását megváltoztatni ó- 
hajtja, az ezentul nem lesz kiszolgáltatva a nem 
mindig lelkiismeretes közvetitőknek, hanem csak figye- 
lemmel kell kisérnie a Pesti Napló apróhirdetéseit, 
mely igazán nagy áldozattal ezentul dijtalanul fogja 
közölni az összes tudomására jutó üresedéseket ugy 
férfi, mint nőtisztviselők részére s ezekről bárkinek 
is ugyancsak dijtalanul nyujt felvilágositást, a ki vá- 
laszbélyeget küld. A Pesii Napló e dicséretes vállal- 
kozása által a munkanélküliség nagy társadalmi prob- 
lemája egy lépéssel közelebb jutott a megoldáshoz, 
mert most minden állásnélküli ember egy könnyen 
hozzáférhető napilapban mindennap megtalálhatja költ- 
ség nélkül, hogy hova fordulhat foglalkozásért. Ke- 
reskedelmi, gyári és ipari vállalatok, nagyobb gazda- 
ságok stb. ez uton szintén költség nélkül a legrövidebb 
idő alatt kaphatnak megfelelő személyzetet, mert a 
Pesti Napló az üres állást hirdető közleményeket, ha 
hozzá beküldi, teljesen dijtalanul fogja közölni. 

A leghosszabb villamos vasut, mely személy 
és teher forgalom lebonyolitására lesz berendezve, 
Londontól Port-Stanley-ig fog haladni Páris érintésével. 
Londonban egy 1000 lóerős központi telepet épitenek, 
mely nagy feszültségü, 10.000 voltos három fázisu 
áramot fog termelni, mely a vonal mentén elhelye- 
zett transformotorokkal 1000 voltos szintén három 
fázisu árammá lesz transformálva. Az üzemet olyan 
vonatok fogják lebonyolitani, a melyek egy motorko- 
csiból s több mellék kocsiból állanak. Mindegyik mo- 
torkocsi két darab 125 lóerős motorral lesz felszerelve. 
Egyelőre mindegyik vegállomásról óránként egy-egy 
vonat fog indulni. Saját tervei szerint, a Ganz czég 
késziti a telepst. Bármit mondjon is a világ a mi 
ipari elmaradottságunkról, a villamos készülékek be- 
rendezésénél a Ganz czég világhirü tekintélynek van 
elismerve. A párisi világkiállitáson minden nemzet 
technikusai a legelismerőbb nyilatkozatokkal tüntettek 
ki Magyarország erészbeni vezető képességét. Az épülő 
vasut fővonala Hamiltanból indul ki s Brundford, Pá- 
ris, Woodstock érintésével Londonba vezet s hossza 
több mint 300 kilóméter. 

= Érdekes válópör. Tizenhat éves házasság után 
ritkaság a válás, kivált ha már nagy fiugyerek is van 
a házban. Azonban, ha a családfő nem tud keresni és 
a nyomor állandó vendég, akkor a szegénység egyik 
erős mozgató ereje a házasélet felbontásának Mint 
esetünk mutatja, sokszor a 16 éven át megelégedetten 
folytatott élet sem elegendő ahhoz, hogy a házasfelek 
együtt szenvedjék át a szegénység keserves küzdelmeit. 
A külömben is kikapós menyecske és a lesujtott férj 
hónapok múlva a tárgyalási teremben találkoznak elő- 

ször. A biró hiába igyekszik ékesszólásával a felekre 
békitőleg hatni, az asszony makacsul ragaszkodik a 
végleges váláshoz. Egyszerre izgatottan behatol vala- 
hogyan a tárgyalószobába a házaspár 14 éves fia és 
csak ennyit szól: „Papa, mama, béküljetek ki, mert a 
jó Isten meghozta szerencsénket 1 és a nagy felindulás 
hatása alatt eszméletlenül a földre bukik. A biró fel- 
használva a kinos helyzetet, nyomós érvekkel hatott 
a makacs anyára, ki midón hallotta, hogy fia ujból 
visszanyerte beszelőképességét, gyermekéhez rohan, 
sirva fakad és kijelenti, hogy nem kéri a válást. A fi 
görcsösen a markába szoritott egy papirdarabot, egy 
sorsjegyet. mely egy nagy nyereményt nyert ugyanaz- 
nap Török A. és Társa bankházában, Budapesten, Te- 
réz-körut 46. szám alatt. És e bankház szerencséje igy 
segitette az engesztelhetetlennek tartott gyűlölség felett 
az anyai szeretetet győzedelmeskedni. 

Halálos verekedés. Lupényben a Dima-féle 
korcsma előtt f. hó 1-én a bányászok és oláhok között 
véres verekedés volt. Kettő össze vissza szurkálva ma- 
radt a helyszinén, kik közül az egyik még az nap este 
meghalt; a másik életben maradásához nincs remény. 

Május hónap és a házasság. Van egy közmon- 
dás, a mely majd minden népnél el van terjedve és a 
mely ezt mondja, hogy: „Májusban házasodik, annyit 
jelent, mint meghalni." A régi irok közül már Ovidius 
is óva inti a házasulandókat e hónapra, valamint Plu- 
tarch is visszatartotta a szerelmeseket a májustól. Tas- 
soni olasz költő megirta, hogy azok a nemesek és urak, 
a kik májusban esküdtek, nemsokára meghaltak. Hogy 
miért van ez a babona, azt senki sem tudja megma- 
gyarázni. Talán azért, mert a május, az április és ju- 
nius - a szellem és a házasság hónapjai - közé esik? 
Vagy talán onnan származik e babona, mert a természet 
ekkor éled fel ujra, de a hirtelen fagy egy rövid éjjel 
kiöli az ujszülött növényzetet ? 

Hasznos tudnivalók. 

A csecsemők táplálása. 
(Folyt.) 

Egészséges haladásnak jele, hogy manapság az 
ugynevezett gyermeklisztek, mint kizárólagos csecsemő 
tápszerek hazánkban alig nyernek már alkalmazást, 
holott a 70-es évek kezdetén a Verey-i gyermekliszt, 
mely „Nestle tápszer név alatt az egész világot be- 
járta; majdnem általánosan alkalmazásban volt s eláru- 
sitóinak busás hasznot hajtott. Mert mindezek a gyer- 
meklisztek azon nagy s általunk már Lem korrigálható 
hátránynyal birnak = mondja Dr. Bokay - hogy old- 
hatatlan keményitó-anyagokat tulnagy mennyiségben 
tartalmaznak, vagyis ez a keményitó a tápszerben vál- 
tozatlan van jelen, bár a gyárosok ennek ellenkezőjét 
hirdetik. Másik árnyoldala e szereknek az, hogy mind- 
ezen lisztek elárusitására tápértekükhöz képest arány- 
talanul nagy; keményitő tartalmu táplálékok, készül- 

Első állomásuk a hegyek teknőjében fekvő Petrozsény 
volt. 

Hátha vasutra ülnénk? - tanácsolta a törpe, 
a ki nem volt szenvedéelyes gyalogló. 

A mint akarod, - felelte a tündér; - noha 
Devallom, még nem ismerem azt az izét. 

Elmentek tehát a vasutállomásra. Épen egy vonat 
érkeztét jelezték. De a mikor pöfékelve, zakatolva és 
sipolva előre robogott a lokomotiv, a tündér megrettent 
s azt hiven, hogy az elvénhedt sárkány támadt uj életre, 
ijedtében fölemelte varázspálczáját, a mely mozdulat- 
lanná tud tenni mindent. A lokomotiv abban a szem- 
pillanatban megállt s vele az ország összes vonalain 
levő vonatokon megszünt a közlekedés, mert a varázs 
ütésre minden lokomotiv egyszerre megszünt mozogni. 
Az egész országban nagy lett a rémület és felháboro- 
dás, minden ember a vasuti alkalmazottakat hibáztatta 
s mivel épen akkor gyüléseztek a fizetés rendezés dol- 
gában, rájok fogták, hogy ők rendezték e nagy meg- 
gabajodást. Azonnal más országból rendeltek engedel- 
mesebb lokomotivokat, megrakták katonasággal s a va- 
sutasok ellen bünfenyitő eljárást inditottak. 

A természet két fölötti lény a nagy zürzavarban 
elmenekült s lemondtak arról, hogy valaha vasuton u- 
tazzanak. Nyugat felé vették utjukat s a félre esőbb 
vidéki falukban folytatták vándorlásukat, hivatásukhoz 
hiven jutalmaztak és büntettek embereket, aszerint, a 

mint jó, vagy rossz vendéglátásban részesültek. 
Igazságszolgáltatásuk eredményei azonban nem 

mindig feleltek meg annak, a mint ők értették. Az első 
faluban, a hol valóban kitünő szives fogadtatásban 
volt részök, távozásuk alkalmával, nagy zsák aranyat 
hagytak ott jutalmul. A mikor ezt a jámbor paraszt 

család reggelre kelve ott találta az asztalon, megijedt. 
- Bizonyosan tolvajok voltak, - mondta az asz- 

szony; - ezt a zsák pénzt itt felejtették. El kell vinni 
röktön a biróhoz. No, mi sem adunk többé szállást 
gyanus idegeneknek ! 

Egy másik paraszt tanyán pedig, a hol rossz volt 
a fogadtatásuk, azzal álltak boszut a kőszivü gazdago- 
kon, hogy megszentelték tüzelő fájukat, hogy ne tud- 
janak többé tüzet rakni a kályhában, sem főzni, sem 
melegedni többé, de azok kutyába sem vették a dolgot, 
lévén nekik központi fütő- és főző-berendezésük. 

Igy vonult az országon át a két tündérlény s 
osztogattak csodákat, a melyek azonban seholsem kel- 
tettek bámulatot, mert mai napság mindenre tudnak az 
emberek magyarázatot. A tündért boszantotta az embe- 
reknek ez a közönyössége, mert mindenütt bámulatot, 
meglepetést várt. 

- Várjunk, amig Budapestre érünk, - mopdta a 
törpe. - Ott bizonyosan nagy hatást fogsz kelteni. 

Végre elérték Budapestet, utazásuk czélját. A tün- 
dért égette a vágy, hogy hatalmát bemutassa. 

- Hadd lássanak itt lehetetlen dolgokat ! 
Mikor az Andrássy-utra jutottak, hangosan pöfé- 

kelve egy kocsi robogott el előttük, amely elé nem volt 
ló fogva, amellett még is oly gyorsan száguldott, hogy 
alig lehetett még szemmel is utolérni. Épen egy elsza- 
badult léghajó után iramodott. 

- Nézd csak! Kocsi, ló nélkül!. . . Ez már bo- 
szorkányság; még a szag is, ami utána marad, a po- 
kolra emlékeztet. 

A tündér ugyan csak bámult, de amikor fölpillan- 
tott a magasba, még inkább meg volt lepetve. Egy 

hosszu gép uszott fönt a levegőben, a szél által ellen- 
kező irányokba hajtva. Ez volt az a léghajó melyet az 
automobil nemsokára el is fogott. 
De hiszen, - kiáltott föl a tündér, - ez ha- 

sonlit az én szőnyegemhez, a mely a levegőben tud 
repülni ! 

Talán a boszorkánymesterek városában vagyunk? 
Az utasok ezután a Royalban szállottak meg. Egy 

aranysujtásos csinos és szőke ifju nyomban eléjók sie- 
tett, hogy a szobáikba vezesse őket. Egy sarokban 
ajtót nyitott a falon, mire a két utas belépett egy kam- 
rába, de e pillanatban a szőke ifju ujjával megérintett 
egy gombot a falon, mire egyszerre fölemelkedett a 
kamra, fölszáguldva a ház emeletére. 

- Hogyan? - kiáltotta a tündér - önnek va- 
rázsvesszeje van talán, a melylyel áthatolhat a falakon ? 

- Madame, - felelte az ifju - én a liftes em- 
ber vagyok; nem tudok semmiféle vesszőről. 

A tündér nem jutott szóhoz a meglepetéstől. El- 
vezették a szobájába. Minthogy sötét volt ott, a tündér 
elő akarta venni Aladin lámpáját, a minek azonban 
kissé komplikált a szerkezete. De alig nyult hozzá, mi- 
kor a szobaleány egyetlen ujjnyomására a falon, vá- 
ratlanul nappali világosság gyult ki a plafond egy 
üveg gömbjében. A tündér átfutott a szomszédos szo- 
bába, ahol a törpe épen el akart helyezkedni. 

Barátom, - kiáltotta, - ebben a városban 
csupa tündér, varázsló és boszorkánymester lakik; a 
világosság magától gyult ki, az emberek a levegőben 
repülnek s a kocsik ló nélkül száguldanak. Én nem 
érzem magam itt biztosan ! 

Talán már is sajnálod, hogy elhagytad az er- 
dődet? Hiszen megjósoltam neked ! 
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jenek azok közönséges kétszersültből avagy a gyermek- 

lisztek bármelyikéből, csak a hetedik hónapos koron 

tul adhatók a csecsemőknek veszély nélkül. Pépeket 
tehát az első életév utolsó negyedében naponta 1-2 szer 

megengedünk, bár a gyermek főtápszere jó hosszu ideig 

még mindig a jól fölforralt tehéntej leend. 

A konzervált és kondenzált tejekre manapság 

szükség nincs. Egyedül a Gürtner bécsi tanár által 

forgalomba hozott kövértej az, a melynek jogosultságát 

elismerjük a mesterséges táplálásnál. 

Gyönge huslevest, mely zöldség nélkül készült, 

a hatodik hó végétől kaphat a gyermek s jól össze- 
vagdalt fehér sülthust akkor kezdünk a kisdednek adni, 

a midőn első négy-hat tejfoga kifejlődőtt, a mely a 

9-10-ik hónapban szokott bekövetkezni. 
A mesterséges táplálásnál a szülők még a jobb 

társadalmi osztályokban is nem egyszer durva hibákat 

követnek el, válogatás nélkül nyujtván egyes, nem a 

csecsemőknek való tápszereket. 
A kórházi rendelésen találkoztam - mondja Dr. 

Bókay egy majdnem hihetetlen esettel, hol a nyolczhó- 

napos csecsemőt az anyja, jó módu mesterembernek a 

felesége, töltött káposztával is megkinálta s kiváló 
örömére szolgált, hogy a gyermek ezen, neki minden 

esetre szokatlan táplálékot, nemcsak hogy elfogadta, 

hanem mohón meg is ette. Hogy a töltött káposzta iz- 

lett a csecsemőnek, az anya konstatálta ; hogy azonban 

ez a durva étrendi hiba sulyos bélgyuladást okozott, a 

melynek majdnem áldozatává lett a gyermek, azt már 

Bókay professzor konstatálta. 

Épp ugy, mint a természetes táplálásnál nagy sulyt 

kell fektetni arra, hogy a gyermek rendszeresen, azaz 

rendes időben helyeztessék emlőre, ugy a mesterséges 

táplálásnál is elengedhetetlen követelmény a tápszernek 

pontosan meghatározott időközben való nyujtása. 

A kiválasztott folyékony táplálék nyujtásánál le- 

hetőleg utánzandó a természetes táplálás. A szopópa- 

laczk használatánál a tisztaság a fő, s igy az a szopó- 

palaczk a legjobb, a mely a legtisztábban tartható. 
Ezért a legmegfelelőbb a Soxleth-féle. Nem szabad 

a palaczkot söréttel tisztogatni, mert az ily palaczkban 

levő tej arzén- és ólom tartalmánál fogva mérgezési 

tüneteket idéz elő a csecsemőnél. A kaucsuk-szopókat 

lehetőleg naponta kikell forditani és vizben kitorralni, 

mert a szopoka ürében különböző gombacsirák ütnek 

tanyát s a szopóka legközelebbi használatakor bejutnak 

a csecsemő szájürébe (itt okozzák a szájpenészt) ille- 

tőleg tápcsatornájába jutnak és ott ártalmakat okoz- 

hatnak. 

Határozottan elitélendők a különösen videken hasz- 

nálatos szopózacskók. Mely nem egyéb lágy vászonruhács- 

kába kötött, czukrozott lisztpépnél, melyet a gyermek 

szájába dugnak, mert sulyos emésztési zavarokat idéz 

elő s később a tejfogak zománczát is megtámadja. Jól 

mondja egyik német higienikus, hogy a szopozacskó a 

gyors eczetgyártásnak miniatur apparatusa. 

Tehát a ki okosan szereti gyermekét, maga táp- 

lálja azt, s ha bármi okból lehetetlen volna, ne fogad- 

jon dajkát, hanem az előadott utasitások szerint a leg- 

nagyobb gonddal maga etesse. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 
Főmunkatárs: Fekete lózsef. 
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pótárverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

teszi, hogy a n.-váradi kir. trvszéknek 21.477/903 

sz. és bécsi fünfhausi cs. és kir. járásbiróságnak 

1903 évi C. II. 96/3 és végül a puji kir. jbiró- 

ságnak 1904 Sp. II. 35/4 számu végzése követ- 
keztében tekintettel a kolozsvári kir. itélőtáblá- 

nak 650/904 sz. végzésére, Dr. Mihelfy Lajos 
ügyvéd által képviselt Friss Zsigmond n.-váradi 

czég, valamint Max Paschka csatlakoztatott bécs 

fünfhausi czég és szintén csatlakoztatott Stern 

és neje Teutsch Matild petrozsényi lakosok ellen 

erejéig 1903 évi deczember hó 11-én foganato- 

sitott biztositási-kielégitési végrehajtás utján le- 

és felülfoglalt és 1116 koronára becsült követ- 
kező ingóságok, u. m.: szobabutorok, koporsok, 

koporsó diszek, szemfedelek, koszoruk, gyertya- 

tartók, feszületek halotti gyászegyenruhák, pár- 

nák organtinok és egy varrógép nyilvános ár- 

verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. jbiróság 1903-ik 

évi V, 1582/3 számu végzése folytán 1109 kor 

28 f, 125 k, 33 k. 30 f. tökövetelés, ennek 
1902 évi január hó 10 és 1903 deczember hó 

9 napjától járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és 

A tündér e pillanatban felkiáltott s az ablakra 

mutatott. 
Az ucca tulsó oldalán, egy mellék ucca tüzfalán 

hirtelen világosság támadt egy kifeszitett vászon lapon 

s mozgó emberek jelentek meg ott, a kik különös 

gyorsasággal kezdtek járni, futkosni s karjukkal hado- 

nászni. Aztán ismét sötét lett a kép, de ujra egy másik 

kép jelent meg nehány pillanattal később. 
- Ez valami rendkivüli dolog! - mondta a tün- 

dér, aki nem ismerte még a kinematografot. 

Valóban, magam sem tudom, hogyan sikerül 

nekik ez a varázslat! - csodálkozott a törpe. Ha vissza- 

térünk, meg kell kisérlenem. 
Lementek az ez időtájban az üres étterembe. A 

mikor a tündér a kepes lapokat forgatta, meglökött a 

könyökével egy kis masinát az asztalkán, egy furcsa 
gépszerkezetet, a melynek tölcsér alaku szája hasonli- 
tott a trombitához. E pillanatban - a lökés folytán 
halk berregés hallatszott, a tölcesér mélyén s egy riká- 

csoló hang megszólalt benne: „Bob herczeg belépője 
énekli Zsazsa." És a gép egyszerre elkezdett énekelni: 

,Londonba, hej!. . . van számos ucca.. 

A tündért rémes félelem fogta el. - Segitség, 

törpe ! segitség! Ebben a szobában gonosz szellem van 
elrejtve és láthatatlanná teszi magát, hogy csufolodjék 

velünk. 
A törpe rögtön varázs igét mondott, amely a go- 

nosz szellemeket arra kényszeriti, hogy kézzel fogható 

testet öltsenek; de a hang csak tovább énekelte. 

... enyém a legszebb lány szerelme... 
A zajra végre előkerült a gnoom, az megmagyaráz- 

ta a titokzatos dolgot s kivitte a szekrényt. 

De a szegény természettfölötti lényre még egyéb 
meglepetések is vártak. Észrevette, hogy a pénztáros 
hölgy a füléhez vett valami kagyló félét s belebeszélt 
falba. Ezt minden áron utánozni akarta, füléhez tette ő 
s azután bele kiáltott a falba, a mint az imént hallotta. 

- Halló! Halló! 
Nehány másodpercez mulva egy messzi hangot 

hallott a fülébe csendülni: 

Lesz szives bennünket békében hagyni, marha ! 

Ez már sok volt s a tündér kifutott az uccára, 

mintha csak a gonosz szellem hangját hallotta volna. 

A törpe alig volt képes nyomába érni. A mikor 

végre utolérte, elvitte különböző üzletekbe, a hol több 

csodatárgyra találtak: zongorára, a mely magától ját- 

szik, bádogmadárra a mely jobban és szebben énekel 

az elevennél, egyik porczellán baba a mint pedig kezébe 

vette elkezdett sivalkodni s megható hangon könyörgött ! 

Papa! Mama! Végre a házak némelyikén megpillan- 
totta, a mint láthatatlan kezek lángoló szavakat irnak 

a falakra óriási betükkel a hires Mene, Tekel, Ufarsim 

mintájára, és pedig: 

,„Van Hauten Cacao" vagy: 

,Igyék Hunyadi János keserüvizet. 

- Bekell vallanom, - mondta a törpe - ennek 

az országnak a lakói csodavilágban élnek. Mi már nem 

vagyunk képesek őket bámulatba ejteni. 
- Én is azt hiszem, - vallotta be a tündér, 

- Ezek az emberek sokkal ügyesebbek, mint mi 

vagyunk azokkal az eszközökkel a melyeknek titkát 

nem ismerjük. 

És széttárta az Oktogon közepén a varázsszö- 
nyeget, a melyre mind a ketten reáültek s a magasba 

repültek, de mégsem oly gyorsan, hogy a boszus tün- 

dér ezt a reklamot ne látta volna felragyogni az éj- 
szakában: 

„Örök ifjuságot ad a creém" 
Visszatérve ős erdejükbe, a két természet fölötti 

dokba. Ott maradtak a fészkükben, mert meggyöződtek 
arról, bogy az emberek kitaláltak már minden magiát s 

köztük nincs többé helye tündérnek. ,Én. 

EX. t.cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 

lény elhatározta, hogy nem bocsátkoznak többé kalan- 

jegyzéssel hivatnak meg 

eddig összesen 48 kor. 65 filben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig, Petrozsényben 
végrehajtást szenvedő lakásán illetve üzletében 
leendő megtartására 1904 évi május hó 13-ik nap 
jának délelőtti I1 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozok ezennel oly meg- 

hogy az érintett ingó- 
és 108 §-ai 
a legtöbbet 

alul is el fog- 

') 

ságok az 1881. évi LX. t-cz 107. 
értelmében készpénzűzetés mellett, 

igérőnek, szükség esetén becsáron 

nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglalták és azokra kielégi- 

tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek javára is 

A. és társa petrozsényi czégnek Teutsch Márton 

120 kor, 1109 k. 28 f, és 38 k. 30 f sjár. 

elrendeltetik. 

Kelt Pujon, 1904. április hó 22. 

B. Bánffy Albert 
kir. bir. végrehajtó. 

Egy amerikai gyorsfüző 
es 

egy háztartási mérleg ingyen. 
Mesésen olcsó árak mellett küldőm szét tulhal- 

mazott raktáromból világhirű s kiválóságukért általá- 

nosan kedvelt mexikói ezüst-áruimat és pedig: 

6 drb. mexikói ezüst asztali kés, 

6 ? evővillát, 

6 evőkanalat, 

2 ; kávéskanalat 

6 kiváló dessertkést, 

6 ddessertvillát, 

1 mexikói ezüst levesmeritő 
kanalat, 

tejmeritőt, 
eleg. szalon asztali gyertya- 

tartót. 

6 frt. 50 Krajczár. 
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összesen 16 drb. 
Minden megrendelő ezenkivül jutalomképen egy 

mellett pon- 

tosan müködő 121/2 kiló hordképességü háztartási mér- 

leget kap teljesen dijtalanul. A mexikoi ezüst egy tel- 

csak 

amerikai gyorsfözőt és egy szavatosság 

jesen fehér fém (belül is), melynek tartósságért és 

kiváló minőségeért 25 évi jotállást vállalalok. Szét- 

küldés a pénz előleges megküldése esetén vagy után- 

véttel történik az europai raktárából: 

Scheffer D. Sándor 
Budapest, VIII., Bezerédy-utcza 3. sz. 
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A sz. Ferenc-rendi nővérek nagyszebeni tanitőnőképző- 

intézete igazgatóságától. 

Szam 81 1904. 
Felvétel Tanitónöképzőbe. 

A nagyszebeni tanitónőképzőintézet 1-só osztályába 
a következő 1904/905. tanévre felvételért folyamodhat 
nak 14 életévüket betöltött olyan leányok, kik a felső 
leánynépiskolát, a polgári vagy felsőbb leányiskola, 
vagy leánygimnázium négy alsó osztályát sikerrel vé- 
gezték. 

Felvételi vizsgálat nélkül, de pályázati kérvények 
alapján történik a fölvétel. 

A fölvételi kérvényhez a következő okmányok 
csatolandók. z 

1. Keresztlevél. 

2. Iskolai bizonyitvány a megelőző tanévről s az 
idei első felévi értesitő. Az évvégi bizonyitvány junius 
hó 80 án feltétlenül beküldendő. 

8. Orvosi bizonyitvány a folyamodónak a tanitoói 
pályáról alkalmas voltárol. 

A kérvényben kiteendő, hogy bennlakó vagy be- 
járó akar-e lenni a növendék. Bennlakási havidij 36 
korona (18 forint). A kérvényeket az intézeti igazgató- 
sághoz junius hó 15-éig kell benyujtani. A fölvétel ju- 
lius hó első napjaiban lesz elintézve, miról az érde- 
keltek azonnal értesitést nyernek. 

A II. III, és IV. osztályba szintén vehetők fel uj 
tanulók, ha kimaradás folytán hely üresedik. 

A III. osztályba felvehetők olyanok is, akik kis- 
dedővónői oklevelet szereztek vagy a felsőbb leányiss 
kola, esetleg a leánygimnázium hat osztályát vegezték. 
Az ilyen tanulok az I és II. évfolyam bülönbözeti tár- 
gyaiból vizsgálatot tesznek. 

A bennlakásrol prospektust szivesen küld az igaz- 
gatóság. 

Nagyszeben, 1904. április 28-án. 

Dr. Bilinszky Lajos 
képzőintézeti igazgató 

1 



VIII. évfolyam. PETROZSÉNYés VIDEKE. Vasárnap, 1904. május 8. 

Értesités. Kiadó üzlethelyiség. Kiadó lakás. 
A főutczán 2 szoba, konyha, kamara és pin- 

cze 1904. május 1-től kiadó. 
öz n a zárda szomszédságábán lévő Nagyrabecsült megrendelőimet azzal a kelle- Közvetle da szomszédságábá , 

mes hirrel van szerencsém meglepni, hogy nem- Főutezára nyiló két nagy teremből álló üzlet- Értekezhetni 
csak a tavaszi, de a nyári idényre is berendez- helyiség azonnal kiadó. Krausz Józsefnével. 
tem már férfiszabó üzletemet a legnagyobb vá- Ertekezhetni lehet: t 
lasztékban a legfinomabb angol szövetekkel a Figuli Antal 2 szoba, konyha és éléskamrából álló lakás 
legdivatosabb mintákban - s igy becses meg- nyomdatulajdonossal. ehó I5-től kiadó. 
rendelésüket képes vagyok a legmagasabb igé- éross Hermann. 

nyeknek megfelelőleg a legjutányosabb árak mellett Kiadó lakás. 5 koronaáert " 
felelőség elvállalása mellett teljesiteni. 

Magamat jóindulatu támogatásukba és párt- Templom utczában lévő emeletes házamban küldők 41/2 kiló (kb. 50 drb.) kevéssé megsérült finom enyhe 

fogásukba ajánlva vagyok az emeleten egy három szoba, konyha, kamra, pipere-szappant 
; csábal áll4 rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy- cseléd-szoba, mosó-konyha és pinczéből álló ut- vírágból szépen összoválogatva. A pénz előzetes mog- kiváló tisztelettel: 

czai lakás augusztus hó 1-jére kiadó. küldése, vagy utánvéttel küldi: Mannheim Farkas Stern Adolf Scheffer D. Sándor 
férfi-szabó. el 0II. Budapest, VIII. ker., Bezerédy-utcza 3 szám. 

Kiváló szerencse T 
e- 

d ata tytttk 

. 

o
 

Felülmulhatlanul i elülmulhatlanu 
kedvez főárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 15 millió korona nyeremény- 
nél többet fizettunk nagyrabecsült vevőinknek; csak a legatóbbi idóben is 

a legnagyobb nyereményt és pedig: 
a 605.000 koronás nagy jutalmat az 57080. számu sorsjegyre, 
a 100.000 koronás főnyereményt a 74366 sz, sorsj.-re a 80.000 koronás főnyereményt a 83061 sz. sors.-re 

SZÖLŐLUGAST 
ültessünk minden ház mellé és al00 000, az 52528, az0000, a éell6l,, kertjeinkben föld- és homoktalajon. al0g00 ze Erre azonban nem minden szőlófaj al- a 90.000 , , a 38610, , a60.000 a7634,, kalmas, (bár mind kuszó természetü) mert na- 

gyobbrésze ha megnő is, termést nem hoz, e- 
zért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a 
legkitünőbb muskatály és más édes szőlőkkel. 

A szólő hazánkban mindenütt megterem 
. s nincsen oly ház, melynek fala mellett a leg- 

csekélyebb gondozással felvehető nem volna, 

a 90.000 a g278/, a50000, ad03ő 
és ezeken kivül még egyéb sok nagy nyereményt. 
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában vegyen 
részt. A most következő magy. kir. szabadalmazott 14. osztálysorsjátékban ujból 

110.0005j4755,000 pénznyeremény 
jut és összesen egy hatalmas összeget, 

14 millió 459.000 koronát 
ezenkivül más épületeknek, kerteknek, kerité- sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. 

knek sib. a legremekebb disze, anelkül, hogy A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre aPdPdP ddPbdeb Ea do-dne e. használható reszekből. Ez a legháládatosabb 6. 
r 

a ghaáládatosabb . 

3 gyümöles. mert minden ávben terem. Továbbá 1jutalom 6G00.000. 1 nyeremény 400.000. 
A fajok jém 11 tesére vonatkozó, szines 1a =00.000. 2a 100.000. 1 a 90.000. z2 a 

fénynyomata katalogus hárkinelk iungyen és bér 80.000. 1a 70.000 2a 6G0.000. 1a 50.000. 
menlte kuleletik meg, aki czimet egy levele . 1a 40.000. 5a 30.000.3 az.000.8a 20. ; 8 a 15.000. 36 a 10.000 korona és még sok egyéb; o Hagy Kanya, összesen 5.00 nyeremény és jutalom 4,459.000 
......a kormma tszege Az I. osztályu sorsjegyek tervszerű árai: 
...................... 1/a eredeti sorsjegy frt -.75 v. kor. I.50; 1/1 eredeti sorsjegy frt 1.50 v. kor. 3.- 

Dupla villanydelejes 1/2 " 3 2 6. 1/1 ” 6 12 
kereszt A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellené- 

ben küldjük. 
vagy Hivatalos tervezet dijtalanul. Megrendeléseket eredetisorsjegyekre kérünk 

csillaz-z folyó évi május hó 17-ig 
D. 1t G. M. 88508. sz. bizalommal hozzánk beküldeni, miután a huzás már május I7. és 18-án lesz 

gyogyit és felüdit jótallas mellett: köszvény, reuma, - 

asthua (nehez lelegzés), almatlanság, fülzuügás, nehéz SA 
hallás, epilepsia (eskor), idegesség, étvágytalanság, T T 
sápkor, foglájás, migren, tehetetlenség, influenza, vala- ÖRÖK A. És 
mint minden idegbetegsegnel. Azon beteg, aki 88503. : 

sz. készülékem által legfeljebb 45 nap allatt meg nem BANKHÁZA BUDA PEST. 

gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 
semmisem használt, ott kérem az én készülékemet Főárudánk osztálysorsjaték-üzletei; z 

kisérleni; megvagyok gyöződve, készülékem biztos 0 1 9s 
asnrol Központ: Teréz-körút 46/a I. fiók: Váczi-körut 4/a. 

A nagy készülék ára 6 korona, II. fiók: Muzeum-körut Il/a. III. fiók: Erzsébet-körut 54/a. 
idült betegségeknél alkalmazandó Bendelőlevel levágandó. TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest. 
A kis készülék ára 4 korona, Kérek részemre L oszt. m. kir. szab. ozztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

kö ségek ő tervezettel együtt küldeni. könnyebb betegségeknél alkalmazandó. ) utánvételezni kérem 

kozponti elarieitóhely szetküld utanveltel vagy Az összeget korona összegben ) postautalványnyal küldöm. 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére. ) mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) 

Scheffer D. Sándor 
Budapest, VIII., Bezerédy-utcza 3 sz. 
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Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrozsény. 


